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KOMISIJAS REGULA (ES) …/.. 

(XXX), 

ar ko groza Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikumu attiecībā uz tādu trešo valstu vai 

to daļu sarakstiem, no kurām Savienībā atļauts importēt noteiktas barības sastāvdaļas, 

suņu košļājamās rotaļlietas un noteiktu lolojumdzīvnieku barību un uz kurām atļauts 

eksportēt noteiktus kukaiņu izcelsmes dzīvnieku izcelsmes blakusproduktus 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 

21. oktobris), ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes 

blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar 

ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 (“Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula”)(1), un jo 

īpaši tās 41. panta 3. punkta pirmo un trešo daļu, 42. panta 2. punktu un 43. panta 3. punktu,  

tā kā: 

(1) Regula (EK) Nr. 1069/2009 noteic sabiedrības veselības un dzīvnieku veselības 

noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem 

produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, arī noteikumus par šādu produktu 

importu Savienībā, tranzītu caur to un eksportu no Savienības. 

(2) Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011(2) noteic sabiedrības veselības un dzīvnieku 

veselības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un 

atvasinātajiem produktiem, ko reglamentē Regula (EK) Nr. 1069/2009. Konkrētāk, 

Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikums noteic šādu produktu importa, eksporta un 

tranzīta noteikumus.  

(3) Pēc tam, kad Komisijas dienesti bija novērtējuši Uzbekistānas un Vjetnamas 

kompetento iestāžu pieprasījumus un iesniegto attiecīgo informāciju, Komisija nonāca 

pie labvēlīga tehniskā secinājuma par minēto trešo valstu atbilstību iekļaušanai 

Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikumā sniegtajos trešo valstu vai to daļu 

sarakstos, no kurām Savienībā atļauts no Uzbekistānas importēt noteiktus ūdens 

vēžveidīgos, ko paredzēts izmantot tikai par lolojumdzīvnieku barību, vai no 

Vjetnamas importēt pārstrādātas kukaiņu izcelsmes dzīvnieku olbaltumvielas, kausētus 

kukaiņu izcelsmes taukus un pārstrādātu lolojumdzīvnieku barību, kas satur kukaiņu 

izcelsmes dzīvnieku olbaltumvielas. Tāpēc minētā pielikuma I nodaļas 1. iedaļas 1. 

tabula un II nodaļas 1. iedaļas 2. tabula būtu attiecīgi jāgroza. 

 
1 OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp.. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj. 
2 Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz 

dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku 

patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz 

robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/1377/oj/eng#ntr1-L_202501377EN.000101-E0001
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
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(4) Regulas (EK) Nr. 1069/2009 43. panta 3. punkts aizliedz no Savienības cita starpā 

eksportēt tādu otrās kategorijas materiālu kā pārstrādāts frass, kas paredzēts 

sadedzināšanai vai apglabāšanai poligonā. Tomēr minēto otrās kategorijas materiālu 

drīkst atļaut eksportēt citiem mērķiem, kas nav minētās regulas 43. panta 1. un 2. 

punktā minētie mērķi, ja vien šāda eksporta noteikumi ir noteikti Regulas (ES) Nr. 

142/2011 XIV pielikuma V nodaļā. 

(5) Pēc dalībvalstu un ieinteresēto personu iesniegtajiem pieprasījumiem atļaut pārstrādāta 

frasa tirdzniecību trešās valstīs Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikuma V nodaļas 

tabulā būtu jānoteic prasības, kas attiecas uz pārstrādāta frasa eksportu no Savienības. 

Minētajām prasībām proporcionalitātes un vienkāršošanas labad vajadzētu būt tādām 

pašām kā standarta pārstrādes nosacījumiem, kas reglamentē pārstrādāta frasa laišanu 

Savienības tirgū. Tātad minētā pielikuma V nodaļa būtu attiecīgi jāgroza. 

(6) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikums. 

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un 

dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) 142/2011 XIV pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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